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Eventyret om paien og terteformen

Pusekatten sitter ved peisen – se, så fin hun er! Inn
kommer lille hund og spør: ”Pusi, er du der?
Hvordan står det til, fru Pusi? Fru Pusi, hvordan står det til?”
”Like bra med meg som deg, du lille hund som er så snill.”

Det var en gang en pusekatt som het Randi, og hun inviterte en liten hund som het Hertuginne på middag.

”Kom i god tid, min kjære Hertuginne,” sto det i brevet fra Randi, ”vi skal spise noe veldig, veldig deilig. Jeg skal bake maten i en paiform – en paiform med rosa kant. Noe så godt har du aldri smakt før! Og du skal få spise opp alt! Jeg skal spise muffins, min kjære Hertuginne!” skrev Randi.

”Jeg skal komme svært presis, min kjære Randi,” skrev Hertuginne tilbake, og til slutt føyde hun til: ”Jeg håper det ikke er mus.”

Og så syntes hun at det ikke så spesielt høflig ut, så hun klorte vekk ”ikke er mus” og endret det til ”Jeg håper det blir godt”, og ga brevet til postmannen.

Men hun tenkte ganske så mye på Randis pai, og hun leste brevet fra Randi gang på gang.

”Jeg er fryktelig redd for at det blir mus!” sa Hertuginne til seg selv. ”Jeg greier virkelig, VIRKELIG ikke spise musepai. Og jeg blir nødt til å spise det, siden det er et selskap. Og så jeg som hadde gjort alt klart til pai med kalvekjøtt og skinke. Men jaså, du – en rosa og hvit paiform! Slik er jo min paiform også, akkurat som Randis, for begge er kjøpt hos Tabitha Nusselig.”

Hertuginne gikk inn på spiskammeret sitt, hentet ned den ustekte paien sin fra en hylle og så på den.

”Den er helt klar til å settes i ovnen. For en lekker paiskorpe! Dessuten satte jeg oppi en liten terteform av blikk slik at skorpen ikke skal falle sammen, og jeg stakk et hull på midten av paien for å la dampen slippe ut. Å, jeg skulle ønske jeg kunne spise min egen pai, i stedet for en musepai!”

Hertuginne funderte og funderte og leste brevet fra Randi på nytt …

”En paiform med rosa kant – og du skal få spise opp alt. ’Du’ betyr meg – da har ikke Randi engang tenkt å smake på paien? En rosa og hvit paiform, du! Randi må helt sikkert gå ut for å kjøpe muffins … Å, nå fikk jeg en god idé! Jeg kan jo bare forte meg bort til Randi og sette min pai i ovnen hennes mens hun er ute?”

Hertuginne frydet seg over hvor lur hun var!

I mellomtiden hadde Randi mottatt svaret fra Hertuginne, og straks hun var sikker på at den lille hunden ville komme, puttet hun sin pai inn i ovnen. Hun hadde to kullfyrte ovner, og den ene sto over den andre. I tillegg var det noen andre knapper og håndtak der som bare var til pynt og ikke kunne brukes til å åpne noe. Randi satte paien inn i den nederste ovnen. Døren var ganske vrien å åpne.

”Maten blir stekt for fort i den øverste ovnen,” sa Randi til seg selv. ”Ah, denne paien inneholder de lekreste og møreste musebiter, blandet med kvernet bacon. Og jeg har fjernet alle bein – Hertuginne ble jo nesten kvalt av et fiskebein sist gang jeg inviterte til middagsselskap. Hun spiser litt i forteste laget – tar temmelig mye i munnen på en gang. Men hun er slik en dannet og elegant liten hund; uendelig mye bedre selskap enn min kusine Tabitha Nusselig.”

Randi la litt mer kull i ovnen og feide peisen ren. Så tok hun en kanne og gikk ut til brønnen for å hente vann til kjelen.

Deretter begynte hun å gjøre rommet i stand, for det fungerte som både stue og kjøkken. Hun ristet gulvteppene utenfor inngangsdøra og la dem pent på plass igjen; peisteppet var et kaninskinn. Hun tørket støv av klokka og pyntegjenstandene på peishylla, og hun tørket av og polerte bord og stoler.

Så la hun en veldig ren og hvit duk på bordet og satte fram sitt beste teservise i porselen, som hun hentet fra et veggskap ved peisen. Tekoppene var hvite og hadde lyserødt rosemønster, og middagstallerkenene var hvite og blå.

Straks Randi hadde dekket på bordet, tok hun med seg en mugge og en blå og hvit tallerken og gikk over jordet til gården for å hente melk og smør.

Da hun kom tilbake, tittet hun inn i den nederste ovnen; det så ut til å gå veldig bra med paien.

Så tok Randi på seg sjal og kyse og gikk ut igjen med en kurv for å kjøpe en pakke te, en halv kilo sukkerbiter og et glass marmelade hos landhandleren.

Og omtrent akkurat samtidig gikk Hertuginne ut av sitt hus, som lå på den andre siden av landsbyen.

Da hun var kommet omtrent halvveis, møtte Randi på Hertuginne i gata. Hun bar også på en kurv, som var dekket av et tøystykke. De bare bukket til hverandre uten å si noe, for de skulle jo møtes til middagsselskap etterpå.

Men med det samme Hertuginne kom rundt hjørnet og var ute av syne, begynte hun ganske enkelt å løpe! Rett hjem til Randi!

Randi gikk inn på butikken, der hun kjøpte det hun trengte og gikk ut igjen etter en hyggelig prat med kusine Tabitha Nusselig.

Men etterpå var kusine Tabitha full av forakt:

”Tenke seg til, en liten hund! Som om det ikke finnes katter her i vår kjære landsby! Og så pai til middag! For et latterlig påfunn!” sa kusine Tabitha Nusselig.

Randi gikk videre til Timmy Baker og kjøpte muffins. Så gikk hun hjem.

Da hun var på vei inn inngangsdøra, hørte hun noe som lød som tassende føtter fra utgangen på baksiden av huset.

”Jeg håper det ikke er den skjæra som har vært her igjen og sett etter blanke ting! Heldigvis har jeg i hvert fall låst ned de fine skjeene,” sa Randi.

Men det var ingen der. Med litt strev fikk Randi åpnet døra til den nederste ovnen og snudde på paien. Det begynte å dufte deilig av stekt mus!

Imens hadde Hertuginne sneket seg ut bakdøra.

”Så merkelig at Randis pai ikke sto i ovnen da jeg satte inn min! Og jeg finner den ikke noe sted; jeg lette jo over hele huset, i skuffer og skap. Min pai satte jeg inn i en god og varm ovn helt øverst. Jeg fikk ikke til å bruke noen av de andre håndtakene, jeg tror de er bare lureri,” sa Hertuginne. ”Men jeg skulle ønske jeg kunne ha fjernet den musepaien! Jeg forstår bare ikke hva hun har gjort med den. Og jeg måtte jo bare løpe ut bakdøra da jeg hørte at Randi kom.”

Hertuginne gikk hjem og børstet den vakre, svarte pelsen sin, og så gikk hun ut i hagen og plukket en bukett blomster som Randi skulle få. Og så lot hun tida gå helt til klokka slo fire.

Etter en grundig leteaksjon følte Randi på sin side seg forsikret om at ingen gjemte seg i skapet eller på spiskammeret, og hun gikk ovenpå for å skifte.

Til selskapet tok hun på seg lyselilla silkekjole og forkle og krage i brodert musselin.

”Det var da pussig,” sa Randi. ”Jeg mener bestemt at jeg ikke lot den skuffen stå åpen. Er det noen som har prøvd vantene mine?”

Hun gikk ned igjen og lagde te, og tekanna satte hun på varmeplaten. Så tok hun en titt inn i den nederste ovnen igjen. Paien hadde fått en nydelig brunfarge og var rykende varm.

Hun satte seg ned ved peisilden for å vente på den lille hunden. ”Jeg er så glad for at jeg brukte den nederste ovnen,” sa Randi. ”Den øverste ville helt sikkert ha blitt altfor varm. Jeg lurer på hvorfor den skapdøra sto åpen. Kan det virkelig ha vært noen her i huset?”

Nøyaktig idet klokka slo fire, begynte Hertuginne å bevege seg til selskapet. Hun løp så fort gjennom landsbyen at hun kom for tidlig og måtte stå og vente litt på den smale veien som fører til Randis hus.

”Lurer på om Randi har tatt paien min ut av ovnen ennå,” sa Hertuginne. ”Og hva i alle dager kan ha skjedd med den andre paien, den med mus?”

På sekundet klokka kvart over fire hørtes en ytterst dannet liten bankelyd fra døra. ”Er fru Randi hjemme?” spurte Hertuginne ute på trammen.

”Kom inn! Hvordan står det til, min kjære Hertuginne?” utbrøt Randi. ”Jeg håper det går deg bare godt.”

”Aldeles utmerket, takk. Og hvordan står det til med deg, min kjære Randi?” sa Hertuginne. ”Jeg har tatt med noen blomster til deg. Du og du, for en vidunderlig paiduft!”

”Å, for noen vakre blomster! Ja, det er mus- og baconpai.”

”La oss ikke snakke om mat, min kjære Randi,” sa Hertuginne. ”For en vakker, hvit bordduk … Er paien passe stekt? Står den fortsatt i ovnen?”

”Jeg tror den behøver fem minutter til,” sa Randi. ”Bare en anelse lenger. La meg skjenke i teen mens vi venter. Bruker du sukker, min kjære Hertuginne?”

”Ja, svært gjerne, min kjære Randi. Og kan jeg få en sukkerbit på snuten?”

”Med glede, min kjære Hertuginne. Du spør jo så pent – å, så aldeles søtt og nydelig.” Hertuginne satte seg på bakbeina med sukkerbiten på snuten og snuste.

”Så deilig den paien dufter! Jeg elsker kalvekjøtt og skinke – mus og bacon, mener jeg,” sa hun.

I all forvirringen mistet hun sukkerbiten og måtte inn under middagsbordet for å lete etter den, så hun fikk ikke med seg hvilken ovn Randi åpnet og tok ut paien av.

Randi satte paien på bordet. Den hadde en pirrende duft.

Hertuginne kom fram fra bordduken mens hun gumlet på sukkerbiten. Hun satte seg opp på en stol.

”La meg skjære en bit pai til deg. Selv skal jeg ha muffins og marmelade,” sa Randi.

”Foretrekker du virkelig muffins? Pass på terteformen!”

”Unnskyld, hva sa du?” sa Randi.

”Skal jeg sende deg marmeladen?” fortet Hertuginne seg å si.

Paien viste seg å være umåtelig velsmakende, og muffinsene var lette og varme. Alt forsvant fort, særlig paien.

”Jeg tror nok …”, tenkte Hertuginne for seg selv, ”… jeg tror nok det ville ha vært lurest om jeg selv forsynte meg med pai, selv om det ikke virket som Randi merket noe til terteformen da hun skar den opp. Så små og fine bitene ble av stekingen. Jeg kan ikke huske at jeg hakket kjøttet så fint. Randis ovn er antagelig raskere enn min.”

”Sannelig spiser Hertuginne fort!” tenkte Randi for seg selv mens hun tok smør på sin femte muffins.

Paiformen var raskt i ferd med å bli tom! Hertuginne hadde allerede forsynt seg fire ganger, og nå rotet hun rundt med skjeen. ”Skal det være litt mer bacon, min kjære Hertuginne?” spurte Randi.

”Takk, kjære Randi. Jeg bare kjente etter om terteformen var der.” ”Terteformen, kjære Hertuginne?”

”Terteformen som holdt paiskorpen oppe,” sa Hertuginne og rødmet under den svarte pelsen.

”Å, jeg brukte ingen terteform, min kjære Hertuginne,” sa Randi. ”Jeg synes ikke det trengs til en musepai.”

Hertuginne fomlet videre med skjeen. ”Jeg finner den ikke!” sa hun nervøst.

”Det er ingen terteform der,” sa Randi og så forvirret ut.

”Jo, det er det, min kjære Randi. Hvor kan den ha blitt av?” sa Hertuginne.

”Jeg kan forsikre om at det ikke er noen terteform der, min kjære Hertuginne. Jeg misliker blikkgjenstander i puddinger og paier. Det er høyst lite ønskelig … (og særlig når folk sluker maten uten å tygge!)” la hun til med lavere stemme.

Hertuginne så svært forskremt ut der hun fortsatte å grave med skjeen inne i paiformen.

”Min grandtante Korse (bestemoren til kusine Tabitha Nusselig) døde av et fingerbøl i en julepudding. Jeg har aldri noe av metall i mine puddinger eller paier,” sa Randi.

Hertuginne så redselsslagen ut og snudde paiformen opp ned.

”Jeg har bare fire terteformer, og alle står i skapet,” fortsatte Randi.

Hertuginne satte i å hyle.

”Jeg kommer til å dø! Jeg kommer til å dø! Jeg har svelget en terteform! Å, min kjære Randi, jeg kjenner meg så dårlig!”

”Det er umulig, min kjære Hertuginne. Det var ingen terteform der.”

Hertuginne stønnet og klynket og gynget fram og tilbake.

”Å, jeg føler meg så elendig. Jeg har svelget en terteform.”

”Det var ingenting i paien,” sa Randi skarpt.

”Jo, det var det, min kjære Randi. Jeg er sikker på at jeg har svelget den.”

”La meg støtte deg opp med en pute i ryggen, min kjære Hertuginne. Hvor i kroppen mener du at du kjenner det?”

”Å, jeg kjenner meg så dårlig over hele meg, min kjære Randi. Jeg har svelget en diger terteform av blikk med en skarp, taggete kant.”

”Skal jeg løpe etter legen? La meg bare få låse ned skjeene først.”

”Å ja, ja! Hent doktor Skjære, min kjære Randi. Skjærer forstår seg på blanke metallgjenstander.”

Randi hjalp Hertuginne på plass i en lenestol foran peisen før hun gikk ut og skyndte seg til landsbyen for å se etter legen.

Hun fant ham ved smia.

Doktor Skjære var travelt opptatt med å stikke rustne spiker ned i en flaske blekk som han hadde skaffet seg på postkontoret.

”Skinke? HA! HA!” sa han med hodet på skakke.

Randi forklarte at gjesten hennes hadde svelget en terteform.

”Spinat? HA! HA!” sa han og fulgte ivrig etter henne.

Han hoppet så raskt av sted at Randi måtte løpe. Det så ytterst påfallende ut. Hele landsbyen fikk med seg at Randi hentet legen.

”Jeg visste at De kom til å forspise seg,” sa kusine Tabitha Nusselig.

Men mens Randi hadde vært og lett etter legen, var det skjedd noe merkverdig med Hertuginne, som var blitt sittende igjen alene foran peisilden og sukket og stønnet og kjente seg svært ulykkelig.

”Hvordan kunne jeg ha svelget den! Noe så stort som en terteform!”

Hun reiste seg, gikk bort til bordet og kjente etter i paiformen igjen med en skje.

”Nei, der er det ingen terteform, og jeg satte jo inn en. Og siden ingen andre enn meg har spist pai, må jeg ha svelget den.”

Hun gikk og satte seg igjen og stirret sørgmodig på peisristen. Ilden danset og spraket, og så hørtes en fresende lyd.

Hertuginne skvatt! Så fortet hun seg bort og åpnet døra til den øverste ovnen, og ut kom en mektig, dampende duft av kalvekjøtt og skinke. Der inne sto en fin, brunstekt pai, og gjennom et hull helt øverst på paiskorpa kunne hun skimte en liten terteform av blikk!

Hertuginne trakk pusten dypt …

”Da må jeg ha spist mus! … Ikke rart jeg kjenner meg dårlig … Men kanskje burde jeg ha kjent meg enda verre om jeg virkelig hadde svelget en terteform!” undret Hertuginne. ”Dette blir det pinlig å måtte forklare Randi! Jeg tror jeg setter paien min ute i bakgården og ikke sier noe om den. Når jeg drar hjem, løper jeg rundt huset og tar den med meg.” Så satte hun paien utenfor bakdøra før hun selv satte seg ned foran peisen igjen og lukket øynene. Da Randi kom med doktoren, så Hertuginne ut til å sove godt.

”Skinke, HA HA?” sa legen.

”Jeg kjenner meg svært mye bedre,” sa Hertuginne og våknet med et byks.

”Det gjør meg oppriktig glad å høre! Doktor Skjære har tatt med en pille til deg, min kjære Hertuginne!”

”Jeg tror jeg vil bli helt frisk hvis han bare kjenner på pulsen min,” sa Hertuginne og rygget unna skjæra som kom sidelengs mot henne med noe i nebbet.

”Det er bare en brødpille, det er virkelig best at du tar den. Drikk litt melk, min kjære Hertuginne!”

”Skinke? Skinke?” sa legen mens Hertuginne hostet og harket.

”Hold nå opp å si det!” sa Randi, som var i ferd med å bli sint. ”Vær så god, herr Skjære, ta dette brødet og syltetøyet og kom deg ut i hagen!”

”Jeg kjenner meg svært mye bedre, min kjære Randi,” sa Hertuginne. ”Tror du ikke jeg burde komme meg hjemover før det blir mørkt?”

”Det ville kanskje være klokt, min kjære Hertuginne. La meg låne deg et godt og varmt sjal, og så tar du armen min mens jeg følger deg hjem.”

”La meg for alt i verden ikke være til bry. Jeg kjenner meg vidunderlig mye bedre. Tenk at bare én liten pille fra herr Skjære …”

”Ja, det må sannelig være en ypperlig pille hvis den har kurert deg for terteform! Jeg kommer innom deg rett etter frokost i morgen for å høre hvordan du har sovet.”

Randi og Hertuginne tok et elskverdig farvel med hverandre, og Hertuginne begynte på hjemturen. Halvveis nede i den smale veien stanset hun og så seg tilbake. Randi hadde gått inn og stengt døra etter seg. Hertuginne smøg seg gjennom et gjerde, løp til baksiden av Randis hus og kikket inn i hagen.

På taket til grisebingen satt doktor Skjære og tre kaiefugler. Kaiene spiste paiskorpe, og skjæra holdt på å drikke stekesjy fra en terteform.

”Skinke? HA HA!” ropte han da han så Hertuginnes lille, svarte snute stikke fram ved hushjørnet.

Hertuginne løp hjem og kjente seg usedvanlig tåpelig!

Da Randi kom ut med et spann for å hente vann til oppvasken, fant hun en rosa og hvit paiform som lå knust ute i hagen. Terteformen lå under vannpumpa, der doktor Skjære hadde vært så omtenksom å legge den.

Randi stirret forbløffet på den. ”Nå har jeg aldri sett maken! Så det fantes virkelig en terteform? Men alle mine terteformer står inne i kjøkkenskapet. Du store min! Neste gang jeg får lyst til å holde middagsselskap, vil jeg heller invitere kusine Tabitha Nusselig!”
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